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SZKOLENIE DLA BENEFICJENTÓW MAŁYCH PROJEKTÓW 
 W RAMACH 

PROGRAMU INTERREG POLSKA - SŁOWACJA 2021-2027

ŠKOLENIE PRE PRIJÍMATEĽOV MALÝCH PROJEKTOV 
 V RÁMCI PROGRAMU INTERREG POĽSKO-SLOVENSKO 2021-2027

FMP TATRY

NOWY TARG, 8.11.2024 r. 



MAŁY PROJEKT- NOWE PODEJŚCIE DO REALIZACJI 

 MALÝ PROJEKT – NOVÝ PRÍSTUP K REALIZÁCIÍ 

Fond malých projektov (FMP)

Fundusz Małych Projektów jest wyodrębnioną częścią 
programu Interreg Polska - Słowacja 2021-2027. 
Łączna wartość FMP to 24 241 212,50 EUR (w tym EFRR 19 392 970 EUR) 

Fond malých projektov je osobitnou časťou 
programu Interreg Poľsko - Slovensko 2021–2027. Celková hodnota FMP
je 24 241 212,50 EUR (z toho EFRR 19 392 970 EUR) 

Fundusz Małych Projektów (FMP)  
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Liczba złożonych
wniosków o
dofinansowanie małych
projektów do EUWT TATRY 
w ramach I naboru

49 wniosków/
žiadostí

Počet podaných žiadostí
o financovanie malých
projektov do EZÚS
TATRY v rámci I. výzvy



Komitet ds. małych
projektów
obradował 26 lipca 2024 r. 
w Nowym Targu 

II posiedzenie Komitetu ds. małych projektów 

Výbor pre malé
projekty
zasadal dňa 26. júla 2024 
v Nowom Targu

NA FINANCOVANIE BOLO SCHVÁLENÝCH 
17 PROJEKTOV V CELKOVEJ HODNOTE 
1 125 148,29 EURO

II. zasadnutie Výboru pre malé projekty

17 PROJEKTÓW ZATWIERDZONO DO
DOFINANSOWANIA NA ŁĄCZNĄ KWOTĘ PONAD
1 125 148,29 EURO



MAŁY PROJEKT- NOWE PODEJŚCIE DO REALIZACJI 

zmiana sposobu rozliczania: PROJEKT ROZLICZANY JEST RYCZAŁTEM 
     A NIE KOSZTAMI RZECZYWISTYMI

zmiana sposobu rozliczania - KWOTY RYCZAŁTOWE WYPŁACANE NA
PODSTAWIE ZREALIZOWANYCH WSKAŹNIKÓW A NIE NA PODSTAWIE
PRZEDŁOŻONYCH FAKTUR
jeśli nie zrealizujesz zaplanowanych wskaźników nie otrzymasz
kwoty ryczałtowej za całe zadanie

zmena spôsobu zúčtovania: PROJEKT SA ZÚČTUJE NA ZÁKLADE
JEDNORÁZOVEJ PLATBY A NIE NA ZÁKLADE SKUTOČNÝCH NÁKLADOV
zmena spôsobu zúčtovania - JEDNORÁZOVÉ PLATBY VYPLATENÉ NA
ZÁKLADE DOSIAHNUTÝCH UKAZOVATEĽOV A NIE NA ZÁKLADE
PREDLOŽENÝCH FAKTÚR 
ak nedosiahnete plánované ukazovatele, nedostanete jednorázovú
platbu za celú úlohu

 MALÝ PROJEKT – NOVÝ PRÍSTUP K REALIZÁCIÍ 
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 UMOWA/ ZMLUVA

Od momentu jej podpisania jesteś BENEFICJENTEM małego projektu

Od okamihu jej podpísania ste PRÍJMATEĽOM malého projektu 

UMOWA O DOFINANSOWANIE, TO NAJWAŻNIEJSZY DOKUMENT, 
który określa:

ZMLUVA O POSKYTNUTÍ PRÍSPEVKU JE NAJDÔLEŽITEJŠÍM 
DOKUMENTOM, ktorý určuje:

wysokość kwot ryczałtowych przyznanych za poszczególne
zadania, 
wskaźniki, które w związku z tym deklarujesz osiągnąć, 
listę dokumentów potwierdzających zrealizowanie zadań,
które MUSISZ przedłożyć do raportu 

výšku jednorazových platieb na konkrétné úlohy, 
ukazovatele, ktoré deklarujete dosiahnuť, 
zoznam dokladov potvrdzujúcich splnenie úloh, ktoré
MUSÍTE predložiť k správe
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UMOWA/ ZMLUVA

Zmiany mogą być wprowadzone wyłącznie w okresie
realizacji małego projektu i nie mogą prowadzić do
zmiany jego celów 
wniosek dotyczący zmian powinien zostać złożony
najpóźniej 30 dni kalendarzowych przed datą zakończenia
projektu,
musi zawierać wyczerpujące UZASADNIENIE wprowadzenia
proponowanej zmiany

Zmeny je možné zaviesť iba v období realizácie malého
projektu a nesmú viesť k zmene jeho cieľov
Žiadosť o zavedenie zmien je treba predkložiť najneskôr
30 kalendárnych dní pred termínom ukončenia projektu,
musí obsahovať vyčerpávajúce ZDÔVODNENIE
navrhovanej zmeny

ZMENY POČAS REALIZÁCIE 

ZMIANY W TRAKCIE REALIZACJI 
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UMOWA/ ZMLUVA

ZMIANA HARMONOGRAMU ZADAŃ
ZMIANA TERMINU ZAKOŃCZENIA PROJEKTU
ZMIANA KWOT RYCZAŁTOWYCH

ZMENA HARMONOGRAMU ÚLOH
ZMENA DÁTUMU UKONČENIA PROJEKTU
ZMENA JEDNORAZOVÝCH PLATIEB

ZMENY POČAS REALIZÁCIE 

ZMIANY W TRAKCIE REALIZACJI 
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UMOWA/ ZMLUVA

ZMIANA HARMONOGRAMU ZADAŃ:
Jeżeli będziesz musiał przesunąć termin zakończenia zadania
poinformuj nas o tym pisemnie. Taka zmiana może wymagać
aktualizacji wniosku o dofinansowanie i sporządzenia
aktualizacji harmonogramu składania raportów.

ZMENA HARMONOGRAMU ÚLOH 
Ak potrebujete posunúť termín dokončenia úlohy, informujte
nás o tom písomne.Takáto zmena si môže vyžadovať
aktualizáciu žiadosti o príspevok a aktualizáciu
harmonogramu podávania správ.

ZMENY POČAS REALIZÁCIE 

ZMIANY W TRAKCIE REALIZACJI 
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UMOWA/ ZMLUVA

ZMIANA TERMINU ZAKOŃCZENIA PROJEKTU

ZMENA DÁTUMU UKONČENIA PROJEKTU

ZMENY POČAS REALIZÁCIE 

ZMIANY W TRAKCIE REALIZACJI 

Jeżeli nie będziesz w stanie zrealizować zadań zaplanowanych
we wniosku w terminie wskazanym w umowie lub zakończysz
je wcześniej poinformuj nas o tym pisemnie. Taka zmiana
wymaga aktualizacji wniosku o dofinansowanie i
sporządzenia aneksu do umowy. 

Ak nebudete môcť dokončiť úlohy naplánované v žiadosti v
termíne uvedenom v zmluve alebo ich dokončíte skôr,
písomne nás o tom informujte. Takáto zmena si vyžaduje
aktualizáciu žiadosti o príspevok a vypracovanie dodatku k
zmluve. 



1

UMOWA/ ZMLUVA

ZMIANA KWOT RYCZAŁTOWYCH

ZMENA JEDNORAZOVÝCH PLATIEB

ZMENY POČAS REALIZÁCIE 

ZMIANY W TRAKCIE REALIZACJI 

NIE MA MOŻLIWOŚCI WPROWADZANIA ZMIAN W BUDŻECIE
ROZLICZANYM KOSZTAMI UPROSZCZONYMI!
Kwota ryczałtowa może być zmieniona w przypadku
WYSTĄPIENIA SYTUACJI NADZWYCZAJNEJ, OKOLICZNOŚCI
ABSOLUTNIE NIEZALEŻNYCH OD CIEBIE (np. zmiana
przepisów prawnych podczas realizacji projektu, klęska
żywiołowa, pandemia) – uniemożliwiających realizację
zadania w pierwotnym zakresie. 

NIE JE MOŽNÉ UROBIŤ ZMENY V ROZPOČTE, VYKAZOVANOM
ZJEDNODUŠENÝMI NÁKLADMI!
Jednorazová platba sa môže zmeniť v prípade VÝNIMOČNEJ
SITUÁCIE, teda OKOLNOSTI ktoré, ABSOLÚTNE NEMÔŽETE
OVPLYVNIŤ (napr. zmena právnych predpisov počas realizácie
projektu, prírodná katastrofa, pandémia) - znemožňujúca
realizáciu úlohy v pôvodnom rozsahu. 
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UMOWA/ ZMLUVA

ZMENY POČAS REALIZÁCIE 

ZMIANY W TRAKCIE REALIZACJI 

INNE ZMIANY

INÉ ZMENY

dane kontaktowe Twojej instytucji lub partnera,
numer rachunku bankowego, 
dane osób upoważnionych do podpisania umowy,
dane osób do kontaktu w sprawie małego projektu, 

lub w ramach inwestycji wykonywane są roboty
zamienne/dodatkowe

POINFORMUJ NAS O TYM PISEMNIE WRAZ Z KRÓTKIM
UZASADNIENIEM!

kontaktných údajov Vašej inštitúcie alebo partnera,
čísla bankového účtu, 
údajov osôb oprávnených podpísať zmluvu,
údajov kontaktných osôb pre malý projekt, 

alebo sa v rámci investície zrealizujú náhradné/naviac práce

INFORMUJTE NÁS O TOM PÍSOMNE S KRÁTKYM ODÔVODNENÍM!
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

Realizując działania opieraj się na zapisach WNIOSKU O
DOFINANSOWANIE ORAZ UMOWY zawartej z
Zarządzającym FMP. Zachęcamy również do korzystania z
niniejszego Podręcznika, a w przypadku wątpliwości – do
kontaktu z Zarządzającymi FMP

Pri realizácii aktivít vychádzajte z ustanovení ŽIADOSTI
O FINACOVANIE MALÉHO PROJEKTU A ZMLUVY uzavretej
so Správcom FMP. Zároveň Vám odporúčame využívať
Príručku pre prijímateľa malých projektov a v prípade
akýchkoľvek pochybností sa obrátiť na Správcov FMP. 
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

NIE ZWALNIA TO TWOJEJ INSTYTUCJI z obowiązku stosowania w
trakcie realizacji działań odpowiednich krajowych przepisów
prawa z zakresu m.in.: prawa pracy, prawa zamówień
publicznych, prawa podatkowego, zasad finansów publicznych
oraz wewnętrznych regulacji obowiązujących w Twojej jednostce
(np. regulamin zamówień, polityka rachunkowości). 

PAMIĘTAJ, ŻE POMIMO IŻ ROZLICZASZ MAŁY PROJEKT
METODAMI UPROSZCZONYMI I DOKUMENTY KSIĘGOWE NIE

BĘDĄ SPRAWDZANE PODCZAS KONTROLI, TO:

PAMÄTAJTE,  ŽE NAPRIEK TOMU, ŽE MALÝ PROJEKT
VYKAZUJETE ZJEDNODUŠENÝMI METÓDAMI A ÚČTOVNÉ
DOKLADY SA POČAS KONTROL NEBUDÚ KONTROLOVAŤ:

TO NEZNAMENÁ, ŽE VAŠA INŠTITÚCIA nie je povinná pri realizácii
aktivity uplatňovať príslušné vnútroštátne právne predpisy
napríklad: pracovné právo, zákon o verejnom obstarávaní,
daňový zákon, predpisy o verejných financiách a interné
predpisy platné vo Vašej organizácii (napr. predpisy o verejnom
obstarávaní, účtovná politika).
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

KOSZTY małego projektu MUSZĄ BYĆ RACJONALNE/EFEKTYWNE,
GOSPODARNE i ponoszone zgodnie z zasadą przejrzystości, uczciwej
konkurencji i równego traktowania wykonawców
Przy wyborze i zawieraniu umów z dostawcami towarów, usług i robót
wraz z partnerami MUSISZ UNIKAĆ wszelkich KONFLIKTÓW INTERESÓW
W żadnych okolicznościach TE SAME KOSZTY/WYDATKI NIE MOGĄ BYĆ
DWUKROTNIE SFINANSOWANE w ramach różnych projektów
współfinansowanych ze środków unijnych oraz dotacji z krajowych
środków publicznych

NÁKLADY malého projektu MUSIA BYŤ RACIONÁLNE, ÚČELNÉ,
HOSPODÁRNE a vynaložené v súlade so zásadou transparentnosti,
spravodlivej hospodárskej súťaže a rovnakého zaobchádzania s
dodávateľmi 
Pri výbere a uzatváraní zmlúv s dodávateľmi tovarov, služieb a prác
spolu s partnermi MUSÍTE PREDCHÁDZAŤ akýmkoľvek KONFLIKTOM
ZÁUJMOV
Za žiadnych okolností NESMÚ BYŤ TIE ISTÉ NÁKLADY/VÝDAVKY v rámci
rôznych projektov spolufinancovaných z fondov EÚ a dotácií z
národných verejných zdrojov FINANCOVANÉ DVAKRÁT
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

INFORMAČNÉ A PROPAGAČNÉ AKTIVITY

DZIAŁANIA INFORMACYJNO - PROMOCYJNE 

gdzie znajdziesz informacje?

PODRĘCZNIK  DLA BENEFICJENTA MAŁYCH PROJEKTÓW  W
PROGRAMIE INTERREG POLSKA − SŁOWACJA 2021–2027
ZAŁĄCZNIK 5. PORADNIK BENEFICJENTA W ZAKRESIE KOMUNIKACJI 
KSIĘGA ZNAKU PROGRAMU INTERREG POLSKA - SŁOWACJA

kde nadete potrebné informácie?
PRÍRUČKA PRE PRIJÍMATEĽA MALÝCH PROJEKTOV  V PROGRAME
INTERREG POĽSKO – SLOVENSKO 2021 – 2027
PRÍLOHA 5. SPRIEVODCA KOMUNIKÁCIOU
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

DZIAŁANIA INFORMACYJNO-PROMOCYJNE

Do realizacji działań informacyjno-promocyjnych
jesteś zobowiązany 

PRZEZ CAŁY OKRES REALIZACJI PROJEKTU, 
a ich efekty musisz utrzymywać także po 

zakończeniu projektu.

Informačné a propagačné aktivity ste povinní
uskutočňovať 

PO CELÉ OBDOBIE REALIZÁCIE PROJEKTU 
a ich efekty musíte zachovať aj po skončení projektu.

INFORMAČNÉ A PROPAGAČNÉ AKTIVITY

INFO-PROMO
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

INFO-PROMO

Po rozpoczęciu realizacji projektu należy umieścić w swojej siedzibie
PLAKAT INFORMACYJNY formatu min. A3 lub podobnej wielkości
ELEKTRONICZNY WYŚWIETLACZ.

Po začatí projektu by ste mali umiestniť vo Vaších priestoroch
INFORMAČNÝ PLAGÁT min. A3 alebo ELEKTRONICKÝ DISPLEJ rovnakej
veľkosti.

Jeśli planujesz działania inwestycyjne tj. prace budowlane lub zakup
środków trwałych w miejscu realizacji inwestycji zamieść PLAKAT
wykonany z trwałego materiału (niezwłocznie po rozpoczęciu działań
inwestycyjnych)

Ak plánujete investičnú aktivitu: stavebné práce alebo nákup
dlhodobého majetku v mieste realizácie projektu, vystavte plagát z
odolného materiálu (hneď po začatí investičných aktivít)

Jeśli masz stronę internetową, konto na Facebooku, Instagramie - należy
umieścić krótki OPIS PROJEKTU z uwzględnieniem celów i rezultatów oraz
logotyp programu.

Ak máte webovú stránku, účet na Facebooku alebo Instagrame – mali by
ste uviesť krátky popis projektu vrátane cieľov a výsledkov, ako aj logo
programu.

PAMIĘTAJ!

PAMÄTAJTE!
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należy odpowiednio OZNACZYĆ DOKUMENTY dotyczące projektu
m.in.: pisma, prezentacje, materiały dla prasy, certyfikaty, materiały
informacyjne, programy szkoleniowe czy listy obecności

REALIZACJA/
REALIZÁCIA

INFO-PROMO
dokumenty týkajúce sa projektu by mali byť vhodne označené,
vrátane: listov, prezentácií, materiálov pre média, certifikátov,
informačných materiálov, programov školení alebo prezenčných
listín

PAMIĘTAJ!

PAMÄTAJTE! 

podczas wydarzeń projektowych PREZENTUJ roll-up/baner/tablicę/
plakat na drzwiach sali/informację na ekranie itp. z LOGOTYPEM
PROGRAMU. Przekaż też uczestnikom krótką informację: „Projekt
jest współfinansowany przez Unię Europejską w ramach programu
Interreg Polska – Słowacja 2021-2027”. 

počas projektových podujatí PREZENTUJTE roll-up/baner/plagát na
dverách miestnosti/informácie na obrazovke a pod. s  LOGOM
PROGRAMU. Poskytnite účastníkom aj krátku informáciu: "Projekt je
spolufinancovaný Európskou úniou v rámci programu Interreg Poľsko -
Slovensko 2021-2027".
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

INFO-PROMO

PAMIĘTAJ!

Pri vydávaní publikácie:
uveďte na vonkajšej strane obálky logotyp programu a
poznámku „Bezplatný výtlačok“ 
poznámka vo vnútri publikácie: „Výhradnú zodpovednosť za
obsah tejto publikácie nesú autori a nemožno ju stotožňovať s
oficiálnym stanoviskom Európskej únie a Európského
zoskupenia územnej spolupráce TATRY”.

Wydając publikację: 
na zewnętrznej okładce zamieść logotyp programu oraz
adnotację „Egzemplarz bezpłatny”, 
wewnątrz publikacji zapis: „Wyłączną odpowiedzialność za
zawartość niniejszej publikacji ponoszą jej autorzy i nie może być
ona utożsamiana z oficjalnym stanowiskiem Unii Europejskiej
oraz Europejskim Ugrupowaniem Współpracy Terytorialnej
TATRY”.

PAMÄTAJTE! 
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

INFO-PROMO

JEDYNYM OBOWIĄZKOWYM OZNACZENIEM, KTÓRY MUSISZ STOSOWAĆ W
PRZYPADKU WSZYSTKICH REALIZOWANYCH PRZEZ SIEBIE DZIAŁAŃ JEST
ZINTEGROWANY LOGOTYP PROGRAMU INTERREG POLSKA – SŁOWACJA
2021-2027, KTÓRY MUSI BYĆ UMIESZCZONY W WIDOCZNYM MIEJSCU.

JEDINÝM POVINNÝM OZNAČENÍM, KTORÉ MUSÍTE POUŽÍVAŤ PRI
VŠETKÝCH SVOJICH AKTIVITÁCH, JE INTEGROVANÝ LOGOTYP PROGRAMU

INTERREG POĽSKO – SLOVENSKO 2021 – 2027, KTORÝ MUSÍ BYŤ
UMIESTNENÝ NA VIDITEĽNOM MIESTE. 

STOSUJ W POLSCE

POUŽITIE V SR.
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

INFO-PROMO

DOZWOLONE jest zamieszczanie na tej samej stronie/powierzchni
materiałów informacyjno-promocyjnych własnych logotypów

wnioskodawcy i partnera małego projektu. W takim przypadku należy
pamiętać, że symbol flagi Unii Europejskiej, który stanowi integralną

część logotypu programu, nie może być mniejszy niż rozmiar
największego logotypu umieszczonego na tej samej stronie (lub

powierzchni), mierzony na wysokość i szerokość. 

JE POVOLENÉ  používať vlastné logá žiadateľa a partnera malého
projektu na tej istej strane/povrchu informačného a propagačného

materiálu. V tomto prípade upozorňujeme, že symbol vlajky Európskej
únie, ktorý je neoddeliteľnou súčasťou logotypu programu, nesmie byť

menší ako veľkosť najväčšieho logotypu umiestneného na tej istej
strane (alebo ploche), merané na výšku a šírku.



Tytuł małego projektu
Názov malého projektu

Beneficjent        
Názov žiadateľa 

Partner 
Názov Partner

PLAKAT INFORMACYJNY 
(formatu min. A3) lub podobniej wielkości

ELEKTRONICZNY WYŚWIETLACZ

INFORMAČNÝ PLAGÁT 
(formát min. A3) alebo rovnakej veľkosti

ELEKTRONICKÝ DISPLEJ 



Tytuł małego projektu
Názov malého projektu

Beneficjent
Názov žiadateľa 

Partner 
Názov Partner

PLAKAT INFORMACYJNY 
wykonany z trwałego materiału

dla projektów z elementami inwestycyjnymi
Główny cel inwestycji
Hlavný cieľ investície 

INFORMAČNÝ PLAGÁT
vyrobený z odolného materiálu

pre projekty s investičnými prvkami

w ramach projektu
v rámci projektu
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REALIZACJA/
REALIZÁCIA

INFO-PROMO NESPLNENIE TÝCHTO POVINNOSTÍ MÔŽE MAŤ ZA NÁSLEDOK ZNEOPRÁVNENIE AŽ 
2 % PRÍSPEVKU EÚ POSKYTNUTÉHO NA VÁŠ PROJEKT, PRIČOM:

Chýbajúci krátky opis Vášho projektu na Vašej webovej stránke alebo sociálnych médiách (ak
ich máte) – max. 0,4 % poskytnutého finančného príspevku.
Absencia informácií o príspevku z programu v projektových dokumentoch a informačných
materiáloch pre účastníkov alebo verejnosť – max. 0,4 % z poskytnutého príspevku.
Chýbajúci plagát  s informáciami o projekte a podpore z programu – max. 0,4 % poskytnutého
finančného príspevku.
Chýbajúce zobrazenie logotypu programu počas iných informačných a propagačných aktivít –
max. 0,1% za jednotlivé nesplnenie, maximálne 0,4%.

NIEPRZESTRZEGANIE TYCH OBOWIĄZKÓW MOŻE SKUTKOWAĆ ANULOWANIEM DO 
2% PRZEKAZANEGO DOFINANSOWANIA UNIJNEGO DLA TWOJEGO PROJEKTU, W TYM:

brak krótkiego opisu projektu na stronie internetowej lub w mediach społecznościowych
(jeżeli posiadasz) – maks. 0,4% przyznanego dofinansowania
brak informacji o wsparciu z programu w dokumentach i materiałach informacyjnych  – maks.
0,4% przyznanego dofinansowania
brak  plakatu z informacją o projekcie i wsparciu z programu – maks. 0,4% przyznanego
dofinansowania
brak eksponowania logotypu programu podczas pozostałych działań informacyjno-
promocyjnych - maks. 0,1% za jednostkowe niewywiązanie się, maksymalnie 0,4%.
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RAPORT Z REALIZACJI MAŁEGO PROJEKTU to podstawowe
narzędzie, które umożliwia nam monitorowanie postępu 
i efektów Twojego projektu.

RAPORT WRAZ Z ZAŁĄCZNIKAMI potwierdzającymi
realizację działań i wskaźników składasz wyłącznie w wersji
elektronicznej w Generatorze wniosków i raportów
www.e-interreg.eu 
(w dwóch językach: polskim i słowackim)

SPRÁVA O REALIZÁCII MALÉHO PROJEKTU  je základným
nástrojom, ktorý nám umožňuje sledovať priebeh a efekty
Vášho projektu. 
SPRÁVU SPOLU S PRÍLOHAMI potvrdzujúcimi realizáciu aktivít
a ukazovateľov predložíte len v elektronickej verzii v
Generátore žiadostí a vyúčtovaní  www.e-interreg.eu 
(v dvoch jazykoch: poľskom a slovenskom)

SKŁADANIE
RAPORTÓW/

PREDKLADANIE
SPRÁV
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K správe neprikladáte žiadne finančné/účtovné doklady,
ALE VÝLUČNE DOKLADY POTVRDZUJÚCE REALIZÁCIU
ÚLOHY A DOSIAHNUTIE UKAZOVATEĽOV uvedených v
zmluve o poskytnutí príspevku na Váš malý projekt

SKŁADANIE
RAPORTÓW/

PREDKLADANIE
SPRÁV

Do raportu nie dołączasz żadnych dokumentów finansowych/
księgowych, ale WYŁĄCZNIE DOKUMENTY POTWIERDZAJĄCE
REALIZACJĘ ZADANIA I OSIĄGNIĘCIE WSKAŹNIKÓW, które
określone są w umowie o dofinansowanie małego projektu
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SKŁADANIE
RAPORTÓW/

PREDKLADANIE
SPRÁV

W IMIENIU WSZYSTKICH PARTNERÓW RAPORT PRZYGOTOWUJE I
SKŁADA w generatorze BENEFICJENT małego projektu, czyli podmiot, z
którym zawarta została umowa o dofinansowanie. Dotyczy to również
sytuacji, kiedy w projekcie zaplanowano udział finansowy partnera
zagranicznego/krajowego. 

SPRÁVU V GENERÁTORE V MENE VŠETKÝCH PARTNEROV
PRIPRAVUJE A PREDKLADÁ PRIJÍMATEĽ malého projektu, t. j.
subjekt, s ktorým bola uzatvorená zmluva o poskytnutí príspevku. To
platí aj v prípade, ak sa v projekte plánuje finančná účasť
zahraničného/národného partnera. 
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SKŁADANIE
RAPORTÓW/

PREDKLADANIE
SPRÁV

Załącznik nr 11
do Podręcznika dla beneficjenta małych

projektów
RAPORT Z REALIZACJI MAŁEGO PROJEKTU

Príloha č. 11 k 
Príručke pre prijímateľa malých projektov
SPRÁVA O REALIZÁCII MALÉHO PROJEKTU



3

SKŁADANIE
RAPORTÓW/

PREDKLADANIE
SPRÁV

A.IDENTYFIKACJA RAPORTU w tym:
    BUDŻET PROJEKTU OBJĘTY RAPORTEM
B. POSTĘP REALIZACJI MAŁEGO PROJEKTU
C. ZASADY HORYZONTALNE
D. ZAŁĄCZNIKI
E. ZŁOŻENIE RAPORTU 
F. WERYFIKACJA RAPORTU PRZEZ ZARZĄDZAJĄCEGO FMP

RAPORT

SPRÁVA

A. IDENTIFIKAČNÉ ÚDAJE SPRÁVY vrátane: 
    ROZPOČET PROJEKTU ZAHRNUTÝ V SPRÁVE
B. POKROK V REALIZÁCII MALÉHO PROJEKTU
C. HORIZONTÁLNE PRINCÍPY
D. PRÍLOHY
E. PREDLOŽENIE SPRÁVY
F. VERIFIKÁCIA SPRÁVY SPRÁVCOM FMP
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SKŁADANIE
RAPORTÓW/

PREDKLADANIE
SPRÁV

Liczba oraz terminy składania raportów z realizacji małego
projektu zostały ustalone indywidualnie w umowie o
dofinansowanie Załącznik nr 5 do umowy o dofinansowanie - 
HARMONOGRAM SKŁADANIA RAPORTÓW Z REALIZACJI
MAŁEGO PROJEKTU

Počet a termíny podávania správ o realizácii malého
projektu sú stanovené individuálne v zmluve o
poskytnutí príspevku Príloha č. 5 k Zmluve o
poskytnutí príspevku na malý projekt -
HARMONOGRAM PREDKLADANIA SPRÁV O REALIZÁCII
MALÉHO PROJEKTU
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ROZLICZENIE/
ZÚČTOVANIE

WERYFIKACJA obejmuje sprawdzenie dokumentów
dostarczonych w Generatorze wniosków i raportów.  

 VERIFIKÁCIA zahŕňa kontrolu dokumentov
nahraných cez Generátor žiadostí a vyúčtovaní

Na sprawdzenie raportu i poświadczenie kategorii kosztów rozliczanych metodami
uproszczonymi pracownicy EUWT TATRY mają co do zasady 30 dni kalendarzowych.

Weryfikację przeprowadzamy w oparciu o listę sprawdzającą. W przypadku
jakichkolwiek braków lub wątpliwości dotyczących przekazanej do sprawdzenia
dokumentacji zostaniesz poproszony, aby w wyznaczonym terminie dostarczyć

wymagane UZUPEŁNIENIA/WYJAŚNIENIA.

Na overenie správy a potvrdenie kategórií nákladov zúčtovaných zjednodušenými
metódami majú zamestnanci EZÚS TATRY spravidla 30 kalendárnych dní. Overenie

sa vykonáva na základe kontrolného zoznamu. Ak sa vyskytnú nedostatky alebo
pochybnosti týkajúce sa dokumentácie predloženej na overenie, budete vyzvaní,

aby ste v stanovenej lehote predložili požadované DOPLNENIA/VYSVETLENIA 



ZATWIERDZENIE RAPORTU

Po sprawdzeniu raportu  OTRZYMASZ PISEMNĄ
INFORMACJĘ o przyjęciu lub odrzuceniu przedstawionych

do refundacji kosztów i ich zatwierdzonej wysokości

Po kontrole správy dostanete písomné oznámenie o
prijatí alebo zamietnutí nákladov predložených na

refundáciu a o ich schválenej výške.

SCHVÁLENIE SPRÁVY
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REFUNDACJA/
REFUNDÁCIA



REFUNDACJA

Na základe pozitívneho výsledku overenia výdavkov z daného
prehľadu vám budú vrátené peniaze na váš bankový účet. Ak

realizujete projekt s finančnou spoluúčasťou partnera, medzi vaše
povinnosti ako prijímateľa malého projektu patrí previesť na

partnera časť refundácie, ktorá mu patrí, vo výške vyplývajúcej zo
schválenej správy.

REFUNDÁCIA
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REFUNDACJA/
REFUNDÁCIA

W oparciu o pozytywny wynik weryfikacji wydatków z danego
raportu otrzymasz należną REFUNDACJĘ na rachunek bankowy.

Jeżeli realizujesz projekt z udziałem finansowym partnera do
twoich obowiązków jako Beneficjenta małego projektu należy

przekazanie partnerowi należnej mu części refundacji w
wysokości wynikającej z zatwierdzonego raportu. 



Wizyta sprawdzająca

Kontrolná návšteva

WIZYTY W TRAKCIE REALIZACJI PROJEKTU (monitorowanie organizowanych
wydarzeń/infrastruktury)
WIZYTY NA ZAKOŃCZENIE REALIZACJI PROJEKTU w trakcie tej wizyty będziesz proszony
m.in. o udostępnienie do oględzin produktów projektu oraz przygotowanie do wglądu
oryginałów dokumentów potwierdzających jakość realizowanych działań (w tym działań
informacyjno-promocyjnych, polityk horyzontalnych) oraz osiągnięcie wskaźników.
WIZYTY DORAŹNE ( w przypadku wystąpienia nieprawidłowości)

NÁVŠTEVY POČAS REALIZÁCIE PROJEKTU monitorovanie podujatí/infraštruktúry.
NÁVŠTEVY NA KONCI REALIZÁCIE PROJEKTU počas tejto návštevy budete okrem iného
požiadaní, aby ste sprístupnili výstupy projektu na kontrolu a pripravili na kontrolu
originály dokumentov potvrdzujúcich kvalitu realizovaných aktivít (vrátane informačných
a propagačných aktivít, horizontálnych politík) a dosiahnutie ukazovateľov.
AD HOC KONTROLNÁ NÁVŠTEVA (v prípade nezrovnalostí)



TRWAŁOŚĆ
MAŁEGO

PROJEKTU

UDRŽATEĽNOSŤ 
MALÉHO

 PROJEKTU

zaprzestanie lub przeniesienie działalności produkcyjnej poza region na
poziomie NUTS 2, w którym dany projekt otrzymał wsparcie,
zmiana własności elementu infrastruktury, która daje przedsiębiorstwu lub
podmiotowi publicznemu nienależną korzyść,
istotna zmiana wpływająca na charakter projektu, jego cele lub warunki
wdrażania, mogąca doprowadzić do naruszenia pierwotnych celów operacji.

Aby zostały spełnione wymogi trwałości, tj. utrzymania inwestycji przez
okres pięciu lat od daty realizacji przez Zarządzającego FMP ostatniej
płatności do Beneficjenta małego projektu, nie może zajść żadna z
poniższych okoliczności (zgodnie z art. 65 rozporządzenia ogólnego):

Aby boli splnené požiadavky udržateľnosti, t. j. zachovania investície počas
obdobia piatich rokov od dátumu poslednej platby Správcu FMP prijímateľovi
malého projektu , nesmie nastať žiadna z nasledujúcich okolností (v súlade s

článkom 65 všeobecného nariadenia):

ukončenie alebo presun výrobnej činnosti mimo regiónu NUTS 2, v ktorom
daný projekt získal podporu,
zmena vlastníctva prvku infraštruktúry, ktorá poskytuje firme alebo
verejnému orgánu nenáležité zvýhodnenie,
podstatná zmena ovplyvňujúca povahu projektu, jeho ciele alebo podmienky
realizácie, ktorá môže viesť k porušeniu pôvodných cieľov projektu.



+48 18 266 69 53 info@fmp-tatry.eu www.fmp-tatry.eu FMP TATRY

ĎAKUJEME ZA POZORNOSŤ

DZIĘKUJEMY ZA UWAGĘ


